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Evidencijski broj nabave / Procurement reference number: Nabava br. 4. / Procurement no. 4.
Prilog 4. / Annex 4. – TEHNIČKE SPECIFIKACIJE / TEHNICAL SPECIFICATION
NAZIV PROJEKTA / PROJECT NAME: "Jačanje konkurentnosti IM-COMP d.o.o. kroz ulaganje u zelenu i digitalnu tranziciju" Referentni broj: KK.11.1.1.01.0383

Predmet nabave / Subject of procurement:  LINIJA ZA KALJENJE STAKLA / TEMPERING GLASS FURNACE
Ponuditelj nudi predmet nabave putem ove tablice Tehničkih specifikacija koja će činiti dio ponude i kasnijeg Ugovora. Ponuditelj je dužan ponuditi svaku stavku kako je tražena u stupcu Tražene specifikacije. Ponuđeni predmet nabave je pravilan i prihvatljiv samo ako ispunjava sve zahtijevane uvjete i svojstva. Nije prihvatljivo precrtavanje ili korigiranje stavke navedene u stupcu Tražene specifikacije. / The tenderer offers the subject of procurement through this table of Tehnical Specifications, which will be part of the bid and the subsequent Contract. The tenderer is obliged to offer each item as requested in the Required specifications column. The offered subject of procurement is correct and acceptable only if it meets all the required conditions and properties. It is not acceptable to cross out or correct the item listed in the Required specification column.

Ponuditelj obavezno popunjava stupac «Ponuđene specifikacije» definirajući detaljno tehničke specifikacije ponuđenog rješenja (napomena: ponuditelj popunjava tehničke specifikacije upisujući točne karakteristike ponuđene usluge, izbjegavajući pri tome popunjavanje stupca samo riječima kao što su npr. „zadovoljava“ , „DA“, „jednakovrijedno traženom“ ili „odgovara traženom“). Ponude ponuditelja koji ne popune tehničke specifikacije sa točnim karakteristikama ponuđene usluge mogu biti odbačene. / The tenderer must fill in the Offered specification column defining in detail the tehnical specifications of the offered solution (note: the tenderer fills in tehnical specifications by entering the exact characteristics of the offered service, avoiding filling the collumn only with words such as „YES“, „equivalent to required“ or „mets the requirements“). Bids of tenderers who do not fill in the tehnical specifiactions with the exact characteristics of the offered service may be rejected.

Stupac „Napomene“ ponuditelj može popuniti ukoliko smatra potrebnim. Zahtjevi definirani Tehničkim specifikacijama predstavljaju minimalne tehničke karakteristike koje ponuđena usluga mora zadovoljavati. / The „Remarks“ column can be filled in by the tenderer if he deems it necesary. The requirements defined in the Tehnical Specifications represent the minimum tehnical characteristics that the offered service must meet.
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1. LINIJA ZA KALJENJE STAKLA (HORIZONTALNA) / TEMPERING GLAS FURNACE (HORIZONTAL)

	Peć sa sustavom grijanja, sustav transporta stakla, hlađenje i rashladni uređaj s puhačem, motorom(ima), starterom(ima), standardnim kanalima, korisničkim sučeljem, svim potrebnim upravljačkim pločama i unutarnjim ožičenjem. / The furnace with a heating system, glass transport system, quench and chiller with blower(s), motor(s), starter(s), standard ducting, the user interface, all necessary control panels and internal wiring.
	
	    

	Prepoznavanje težine i automatsko postavljanje profila zagrijavanja / Load recognitions and automatic heating profile
	
	

	Inteligentno gašenje automatski se prilagođava velikim opterećenjima / Intelligent quench automatically adapts to jumbo sized loadings
	
	

	Pametna kontrola pokreta / Smart movement control
	
	

	Automatsko podešavanje snage puhala na temelju temperature okoline / Automatic blower power adjustment based on environment temperature
	
	

	Mjerenje kvalitete i sljedivosti za svako staklo / Quality measurement and traceability for each glass
	
	

	Analitika u stvarnom vremenu (izvješće o proizvodnji, izvješće o kvaliteti, izvješće o energiji, izvješće o kapacitetu) / Real time analytics (production report, quality report, energy report, capacity report)
	
	

	Automatsko podešavanje snage puhala na temelju temperature okoline / Automatic blower power adjustment based on environment temperature
	
	

	Trajna kontrola na svakom grijaču / Sustainig control on every heater
	
	

	Konvekcijski zrak koji se upuhuje kroz kutije grijača koji skrivaju zavojnicu radijacijskog grijača / Convection air have to through the hater boxes hiding the radiative heater coil
	
	

	Sustav puhanja za kaljenje do 3,8 mm prema prema EN 12150 i ANSI Z97.1/ Blower system for tempering down to 3.8mm acc. to EN 12150 and ANSI Z97.1
	
	

	Kabina za smanjenje buke oko rashladnog uređaja LpA = 85 dB(A) ili više / Noise reduction cabin around the chiller LpA = 85 dB(A) or more
	
	

	Transporter za staklo ispod sekcije za gašenje / Cullet conveyor under quenching section
	
	

	Drugi terminal za nadzor na kraju postrojenja za istovar / Second monitoring terminal at unloading end of the plant
	
	

	Nagibni stolovi za utovar i istovar (Minimalna veličina stakla za liniju za kaljenje  je 100 x 350 mm prema 
prema EN1250:1 i ANSI Z97.1) / Tilting tables for loading and unloading (The minimum glass size for tempering line option is 100 x 350 mm acc. to EN1250:1 and ANSI Z97.1)
	
	

	Integrirani sustav termičkog skenera na donjoj strani za precizno detekciju stakla s niskim emisijama  / Integrated bottom side thermal scanner system for accurate Low-E glass detection
	
	

	Mogućnost upravljanja na daljinu od strane dobavljača / Remote system with supplier
	
	

	Energetski učinkovit sustav kaljenja do 19 mm s frekventnim pretvaračem / Energy efficient tempering system up to 19 mm tempering with frequency converter
	
	

	Sistem za sigurnosno mjerenje vibracija i temperature puhala / System safety measures of the blower vibration and temperatures
	
	

	Sustav hlađenja u nuždi u slučaju loma u peći / Emergency cooling system in case of breakage in the furnace
	
	

	Napajanje transportera preko UPS-a za ručni rad / Conveyor power supply through UPS for manual operation
	
	

	Raspon debljine stakla:  3,8..19,0 mm kaljenje (standard EN 12150-1 - 2015, ANSI Z97.1 -2015) , 3,8..12 mm polukaljenje ( standard EN 1863), 3,8..10 mm polukaljenje ( standard ASTM C1048) / Glass thickness rang: 3,8..19,0 mm tempering (EN 12150-1 - 2015, ANSI Z97.1 -2015) 3,8..12 mm heat strengthening (EN 1863), 3,8..10 mm heat strengthening(ASTM C1048)
	
	

	Područje utovara 3300 x 6000 mm za debljinu stakla od 3,8 mm i više / Loading area 3300 x 6000mm for glass thickness 3,8mm and over
	
	

	Maksimalne veličine stakla (EN 12150-1 - 2015, ANSI Z97.1 – 2015): za debljinu 3,8 mm maksimalna veličina 1800 x 2800 mm, 4,7 mm maksimalna veličina 3300 x 5000 mm, 5,7 mm i preko 3300 x 6000 mm / Maximum glass sizes (EN 12150-1 - 2015, ANSI Z97.1 – 2015): for thickness 3,8 mm maximimum size 1800 x 2800 mm, 4,7 mm 3300 x 5000 mm, 5,7 mm and over 3300 x 6000 mm
	
	

	Maksimalne veličine stakla (EN 1863, ASTM C1048) 3,8 mm 1800 x 2800 mm, 4,7 mm 3300 x 5000 mm, 5,7 -9,7mm 3300 x 6000 mm, 11,7 mm (EN1863) 3300 x 6000 mm / Maximum glass sizes (EN 1863, ASTM C1048) 3,8 mm 1800 x 2800 mm, 4,7 mm 3300 x 5000 mm, 5,7 -9,7mm 3300 x 6000 mm, 11,7 mm (EN1863 only) 3300 x 6000 mm
	
	

	Minimalna veličina stakla (EN 12150-1 - 2015, ANSI Z97.1 - 2015) 3,8 mm i veće 100 x350 mm, (EN 1863, ASTM C1048) 200 x 450 mm / Minimum glass size(EN 12150-1 - 2015, ANSI Z97.1 - 2015) 3,8 mm and over 100 x350 mm, (EN 1863, ASTM C1048) 200 x 450 mm
	
	

	Isporuka uključuje radnu ravnu jedinicu za kaljenje (sustav grijanja, sustav za transport stakla, hlađenje i rashladni uređaj s puhačem, motor(ima), starter(e), standardni kanal(i), korisničko sučelje, sve potrebne upravljačke ploče i unutarnje ožičenje)  / The delivery includes operational flat tempering unit (heating system, glass transport system, quench and chiller with blower(s), motor(s), starter(s), standard ducting, the user interface, all necessary control panels and internal wiring)
	
	

	Inženjerske usluge uključuju dizajn rasporeda na temelju opsega isporuke, koordinaciju projekta, nacrte za električnu i mehaničku montažu te priručnike za montažu, održavanje i rad / Engineering services include layout design based on the scope of delivery, project co-ordination, drawings for electrical and mechanical assembly, and manuals for assembly, maintenance and operation
	
	

	Nadzor stručnjaka dobavljača kod instalacije / Instalation to be supervised by supplier expert(s).
	
	

	Obuka proizvodnog osoblja naručitelja organizirana na mjestu ugradnje nakon puštanja u rad. Vrijeme montaže i obuke je 10 tjedana za 3 zaposlenika. / The training of the customer's production staff to be organized at the installation site after start-up. Installation and training time is 10 weeks for three employees
	
	



U / In   , ___/___/2022.		      
M.P.
ZA PONUDITELJA / ON BEHALF OF TENDERER:

				             			 ________________________________
					                       (potpis osobe ovlaštene za zastupanje gospodarskog subjekta / signature of the authorised representative)
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